
Π P O O I  Μ I A 
Κ Α Ι  Ε Ν Α Ρ Κ Τ Ι Κ Ε Σ  Σ Υ Γ Γ Ε Ν Ε Ι Ε Σ  
Τ Ω Ν  Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Ω Ν  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Ω Ν

Η Σ Η Μ Α Σ ΙΑ  ΤΩ Ν  Ε Υ Ρ Ε ΤΗ Ρ ΙΩ Ν  ‘ ‘ IN C 1PIT,,

'Υπό
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Σ. ΛΟΥΚΑΤΟΥ 

τέως ΤακτικοΟ Καθηγητοϋ τής Λαογραφίας



Γράφοντας τΙς γενικότερες παρατηρήσεις του γιά τό ελληνικό δημοτικό 
τραγούδι ό Claude Fauriel έσημείωνε τό 1824 στά «Προλεγόμενα» (Discours 
Preliminaire) τοϋ Α' τόμου της γνωστής συλλογής του : «Ό  λαϊκός π ο ιη 
τής άλλοτε πραγματεύεται τό θέμα του απότομα και χωρίς προπαρασκευή, 
άλλοτε τό προετοιμάζει μ ’ ενα λυρικό αρχίνημα, Ινα είδος προλόγου άπό 
δύο ή τό πολύ άπό τέσσαρες στίχους, ζητώντας νά προδιαθέση τή φαντασία 
τών ακροατών του στις έντυπώσεις πού τον ένέπνευσαν, και νά τούς τις μετα- 
δώση. 01 πρόλογοι αυτοί είναι, ατό μεγαλύτερο μέρος τους, σάν καθιερω
μένοι τύποι στην ελληνική δημοτική πο ίηση και ποικίλλουν κατά τό είδος 
τών κειμένων πού συντροφεύουν, άλλα μπορε ί ό καθένας τους νά χρήσιμο- 
ποιηθή άπεριόριστα γ ιά  δλα τά τραγούδια τοϋ ϊδιου είδους. Τά τραγούδια 
πού ϊχουν θέμα τους τις άτυχίες τών κλεφτών, δσα νμνοϋν τις νίκες τους 
ή δσα έμπνέονται άπό όποιαδήποτε τραγικά γεγονότα, Ιχουν τό ϊδιο δλα 
έναρκτικονς τύπους (formules de debut), πού τούς ταιριάζουν... Βέβαια δλοι 
αυτο ί οι πρόλογοι δεν είναι κοινοί τόποι, δοσμένοι έκ τών προτέρων γιά ό
ποιον θά ήθελε νά τούς κάμη χρήση' είναι συχνά συνθεμένοι επίτηδες γιά  
τό τραγούδι μέ τό όπο ιο  ενσωματώνονται, και συμμετέχουν πιά , λ ίγο ή πο
λύ, στήν Ιδιότυπη μορφή του. f«...Tantot le poete aborde son sujet brusque- 
ment et sans aucune espece de preparation· tantot il y prelude par un de
but lyrique, par une sorte de prologue, de deux ou au plus de quatre vers, par 
lequel il cherche a disposer F imagination de ses auditeurs aux impressions, 
sous 1’ influence desquelles il compose, et qu’il veut reproduire en eux. Ces 
prologues sont, pour la plupart, dans la poesie populaire des grecs, comme 
des formules consacrees, qui varient selon le genre des pieces, en tete des
quelles ils sont places, mais dont chacun peut etre indefiniment employe 
pour toutes les pieces du meme genre. Les chansons qui ont pour argument 
les infortunes des Klephtes, celles oil sont celebrees leurs victoires, celles qui 
roulent sur des evenements tragiques quelquonques ont toutes egalement des 
formules de debut, qui leur sont propres... Du reste, tous ces prologues ne 
sont pas des lieux communs donnes d’ avance a quiconque veut s’en servir;
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ils sont souvent composes expres pour la piece dont ils font partie, et parti- 
cipent des-lors au plus ou moins d’ originalite de celle-ci»)1.

Νομίζω πώς, ΰστερ’ άπό τά περιληπτικά άλλά τόσο ούσιαστικά αύτά 
λόγια τοϋ Φωριέλ, δέν ειπώθηκαν περισσότερα πράγματα γιά τά ενδιαφέροντα 
ένάργματα των έλληνικών δημοτικών τραγουδιών, τά «τυπικά προοίμια», 8- 
πως τά είπε ό Κυριακίδης2, πού είναι έξαίρετα κατασταλάγματα εμπνεύσεων 
καί τεχνικής, στο διάστημα των αιώνων3.

Χρειάζεται 8μως πάντα μιά έρευνητικότερη μελέτη, πού θά δείχνη τή 
λεπτομέρεια τής μορφής καί τής τεχνικής των προοιμίων αύτών, θ’ άναζητή 
τις πηγές των έμπνεύσεων καί τά πρώτα μοτίβα, καί θά προσδιορίζη την 
οργανική θέση τους στό τραγούδι καί τή σχέση τους μέ τό δλο περιεχόμενο. 
Κι’ έπειτα ή μελέτη αυτή θ’ άνιχνεύη τόν οδηγητικό ρόλο των προλόγων ή 
προοιμίων πρός παρόμοια κείμενα καί μελωδίες4.

Θά πρέπει δηλ. νά προσέχουμε τις ένάρξεις των δημοτικών τραγουδιών 
μας («προοίμια», «προλόγους» ή «εισαγωγές») καί μέ κάποιο φώς δικής τους 
αύτοτέλειας, πού θά μας κάνη νά τις μελετάμε καί σάν φιλολογικά μοτίβα, 
νά τις χωρίζουμε μορφολογικά ή καί οργανικά γιά τόν ρόλο τους στο τρα
γούδι, καί νά μπορούμε νά χρησιμοποιούμε τή φραστική έ'ναρξή τους (τό 
«in cip it»  τοϋ πρώτου στίχου) γιά εύρετηριακό στοιχείο τών παρόμοιων τρα
γουδιών. Δέν είναι δλοι οι πρόλογοι, δπως σημειώνει καί ό Φωριέλ, «κοι
νοί τόποι», πολλοί 8μως έ'χουν τήν παραδοσιακή ομορφιά, ώστε νά γίνωνται 
πόλοι ελξεως γιά παρόμοιες έμπνεύσεις. Κι’ ή παρουσία τους σημαίνει τότε 
μιά προσδιορισμένη θεματική καί μελωδική κατεύθυνση στά κείμενα πού θά 
άκολουθήσουν.

Διδάσκοντας γιά τό δημοτικό τραγούδι (τό ιστορικό, τό κλέφτικο, τό 
άκριτικό καί τήν παραλογή) στούς δευτεροετείς τοΰ Νεοελληνικού τμήματος 
τής Φιλοσοφικής Σχολής Ίωαννίνων, τών έτών 1965-1969, δέν παρέλειπα

1. C. F a u r i e 1, Chants populaires de la Grece moderne, tome ler, a Paris 
1824, p. CXXVIII—CXXIX. (Βλ. καί έλληνική έκδοση : «Τά Ελληνικά Δημοτικά Τρα
γούδια» ’Αθήνα 1956, σ. 76-77).

2. Βλ. Σ τ ί λ π ω ν ο ς  Π. Κ υ ρ ι α κ ί δ ο υ ,  Αί γυναίκες είς τήν λαογραφίαν, έν 
Άθήναις (Σύλλ. πρός διάδ. ώφελ. βιβλίων) [1920] σελ. 58 καί : Ελληνική Λαογραφία 
Α', έν Άθήναις 1923, σ. 66.

3. Σημειώνω καί τήν παρατήρηση τοϋ Γ ι ά ν ν η  Μ. ’Α π ο σ τ ο λ ά κ η ,  δτι «τό  
τυπ ικά  π ροο ίμ ιο  πολλών τραγουδιώ ν ε ίνα ι χαρακ τη ρ ιστ ικ ό  μ ια ς  α ισ θη τ ικ ή ς Ιεραρχίας 
ατό κέντρο τής ψυχής τοΰ π ο ιη τή » . (Βλ. Τό κλέφτικο τραγούδι, τό πνεϋμα κι’ ή τέχνη 
του, έν Άθήναις 1950, σ. 154, 2).

4. Στό βιβλίο του «Etudes sur la chanson cleftique» (Institut Fran9ais d’ A- 
thenes—Centre d’etudes d’Asie Mineure) Athenes 1958, ό S a m u e l  B a u d - B o v y  
δείχνει περιπτώσεις, 8που ή μελωδία τραγουδιοϋ παρουσιάζεται συγγενής στούς παρό
μοιους προλόγους (βλ. σ. 80-81).
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νά τονίζω τή σημασία των τυπικών προοιμίων ή εισαγωγών τοϋ ελληνικού 
τραγουδιοϋ, νά δείχνω τόν «πλοηγικό» ρόλο τους, καί νά δοκιμάζω νά τά 
χωρίζω σέ μορφολογικές ή άλλες κατηγορίες.

"Ολα τά τραγούδια δέν έχουν, δπως έπρόσεξε και ό Φωριέλ, ένα φιλο- 
τεχνημένο προοίμιο. Μπορούν νά μπαίνουν άπ’ ευθείας στό θέμα τους, δίνον
τας μέ τόν πρώτο στίχο (κάπως κι’ αύτόν τυποποιημένο) τά πρόσωπα, τόν 
τόπο ή και τόν χρόνο τών συμβάντων, καί νά προχωρούν έτσι άμεσα στην 
άφήγηση, πού κι’ έκείνη θά σταθη κάποτε άπότομα, πρός τό τέλος.

’Ονόμασα τά χωρίς προοίμιο αύτά τραγούδια άμεσα (αφηγηματικά ή 
περιγραφικά), καί τά ξεχώρισα άπό τά εμμεσα, πού είναι περισσότερα και 
εΐσάγονται μέ ποικίλα προοίμια.

Θά χρησιμοποιήσω τήν πρόσφατη κι’ αντιπροσωπευτική έκδοση τρα
γουδιών τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών, γιά νά δώσω παραδείγματα ενάρξεων 
άπό τή μιά κι’ άπό τήν άλλη κατηγορία1. Νά π. χ. μερικοί πρώτοι στίχοι 
ά μ ε σ ω ν  τραγουδιών :

Ό  αρχος ό Σαλονικιός κ ι’ ό Άρχοντας τής Πόλης... (σ. 17) 
Πανηγυράκι γίνετα ι στον άγιον Κωνσταντίνο... (σ. 81)
Στα χίλ ια όγτακόσια ε ’ικοοιοχτώ , μ ιά  Τρίτη... (σ. 171)
Τοϋ Δίπλα ο'ι φίλοι λέγανε και τόν παρακαλοϋσαν... (σ. 199) 
’Ανάμεσα τή Χιλιαδού, ζερβιά μεριά τής Γούρας... (σ. 216)
Κ ίνησ’ ό Γιάννης, κίνησε νά πάη νά κυνηγήση... (σ. 369)

Καί νά άλλα παραδείγματα άπό έ μ μ ε σ α  κείμενα, μέ τΙς εικονικές 
εισαγωγές τους :

Νά, σάν τή μάννα πού γεννά τά τριάντα χρόνια μ ία ... (σ. 57)
Σταυραετός έδιάβαινε στον Μαρουλλιοϋ τήν πόρτα... (σ. 88)
Ό  ήλιος πάει στη μάννα του μανρομελανιασμένος... (σ. 129)
"Ολα τά κάστρα χαίρονται κ ι’ δλα βαροϋν παιγνίδ ια ... (σ. 138)
Βουνά μ ’ απ’ τ ’ ’Ασπροπόταμο, με τά πολλά τά χιόνια... (σ. 188)
Τ’ εϊν' ό άχός πού γ ίνετα ι και ταραχή μ εγάλη ;., (σ. 191)
ΕΙδ’ άπόψε στον νπνο μου, είδα και σ τ ’ όνειρό μου... (σ. 202)
Έ χάραξ’ ή άνατολή καί ρόδισεν ή δύση... (σ. 361)

1. ’Ακαδημία ’Αθηνών. Δημοσιεύματα τοϋ ΛαογραφικοΟ ’Αρχείου, άρ. 7. Ε λ
ληνικά Δημοτικά Τραγούδια (’Εκλογή). Τόμος Α' (άκριτικά, ιστορικά, κλέφτικα, παρα
λογές), έν ’Αθήναις 1962. Άπό τήν ίδια επιστημονική Συλλογή θά παίρνω έδώ καί τά 
άλλα παραδείγματα, παραπέμποντας άπλώς στις σελίδες τοϋ Τόμου.
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Οί τυπικές αύτές εισαγωγές ή προοίμια τών έμμεσων τραγουδιών 
παρουσιάζουν ποικιλία στή λυρική εικόνα καί στή φραστική τους διατύπωση, 
κι’ είναι θαυμαστή ή ψυχολογική διακριτικότητά τους, πού πάει ν’ άναγγείλη 
τό κακό ή τό καλό μέ άριστοτεχνική προετοιμασία. Έχω χωρίσει τΙς περι
πτώσεις τους σέ δώδεκα (τό λιγότερο) κατηγορίες, καί δίνω άμέσως, δπως 
τούς έδίδχξα, σχετικούς χαρακτηρισμούς, μέ τά άντίστοιχα παραδείγματα.

1. Ε ρ ω τ η μ α τ ι κ ά  π ρ ο ο ί μ ι α  (ή «εισαγωγές») 
α' ά π ο ρ ί α ς :

Τ' είν’ τά μπαριάκια πού ’ρχονται άπ τοΰ Γραικόν τή ράχη ; (σ. 193)
Θέ μου, και τ ί  νά γένηκαν ο ί Κ ολοκοτρω να ϊο ι; (σ. 237)1

β' ε ν η μ ε ρ ω τ ι κ ά :
Τ’ ακούσατε τ ί  γίνηκε ατά Γιάννενα, στή λ ίμ νη ; (σ. 150)
Ποιος θέλ’ ν’ άκούση κλάματα, δάκρυα και μοιρ ιολόγια ... (σ. 196)

γ' δ ι α λ ο γ ι κ ά  (προσώπων)
Άντώνη μου, τ ί  σκέφτεσαι, τ ί  'σαι συλλογισμένος;
Παιδιά μου, μή με βιάζετε, νά σάς τό μολογήσω... (σ. 203)

2. Σ υ μ β ο υ λ ε υ τ ι κ ά  π ρ ο ο ί μ ι α
Προσκύνα, Λιάκο, τόν πασά, προσκύνα τόν βεζίρη... (σ. 207)
Καλά ήσουν, Μέτζο μ σ τ ά  βουνά, καλά και στην Ά κράτα... (σ. 234) 
Καλά τρώμε κα ι πίνουμε και ψ ιλοτραγουδάμε... (σ. 262)

3. Χ α ι ρ ε τ ι σ τ ι κ ά
"Ωρα καλή σου, βασιλιά, ώρα καλή σ ’ άφέντη... (σ. 173)
Καλώς άνταμωθήκαμαν έμεϊς ο ί ντερτιλήδες... (σ. 275)

4. Χ ρ ο ν ο λ ο γ ι κ ά
Μιά Παρασκευή, ενα Σαββάτο βράδυ... (σ. 25)
Τρίτη, Τετάρτη θλιβερή, Πέφτη φαρμακωμένη... (σ. 203)
Σά νύχτωσε και βράδυασε, πάει και τούτ ή μέρα... (σ. 279)

1. Γιά τά έρωτήματα άπορίας, πού συνήθως είναι πολύκλαδα καί προχωρούν σέ 
άνήσυχες ή άνιχνευτικές ύποθέσεις ( « μ η ν  άνεμος τά  π ο λ εμ ά ;» . . .  «μήνα σέ γάμο  ρ ί
χ ν ο ν τα ι ; » . . . )  βλ. τόν συσχετισμό τους πρός τά «άστοχα έρωτήματα» τών όμηρικών έ- 
πών, άπό τόν καθηγητή I. Θ. Κ α κ ρ ι δ ή :  'Ομηρικά θέματα, "Αθήνα 1954, σ. 140
148. ’Επίσης γιά τή θέση τους στά προοίμια τών τραγουδιών, βλ. D i m i t r i o s 
P e t r o p o u l o s ,  La comparaison dans la chanson populaire grecque, Athenes (In- 
stitut Fran?ais) 1954, σ. 120-122.
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5. Β ι ω μ α τ ι κ ά
’Εψές, προψές έδιάβαινα σε κλέφτικα λημέρια... (σ. 189)
’Εμένα τό ’χ ή τύχη μου, τό ’χει τό ρ ιζικό μου... (σ. 244)

6. ’Ο ν ε ι ρ ο κ ρ ι τ ι κ ά
Εϊδ’ απόψε στον ΰπνο μου, είδα και σ τ ’ όνειρό μου... (σ. 202)
Στον ΰπνο πού κοιμόμουνα, στον ϋπνο πού κοιμάμαι... (σ. 202)

7. Ε ύ χ ε τ ι κ ά - ύ π ο θ ε τ ι κ ά
Νά ’μουν πουλί νά πέταγα, νά πήγαινα τοΰ ψήλου... (σ. 198)
Νά ’ξερα καί νά κάτεχα τ ί  μήνα θά πεθάνω... (σ. 281)

8. Ά π ο σ τ ρ ο φ ι κ ά  (στή φύση)
'Εσείς, πουλιά Άγρια κ ι’ ήμερα , άγρια καί μερωμένα... (σ. 204) 
Έσεϊς, βουνά τοϋ Γρεβενοϋ και δέντρα τοϋ Μετσόβου... (σ. 220)

9. Σ υ μ β ο λ ι σ τ ι κ ά
Τρία πουλάκια κάθονταν στή  ράχη, στό λημέρι (σ. 184)
Ά ντάριασάνε τά βουνά, συννέφιασαν ο ΐ κάμποι (σ. 205)
Τό λεν τ ’ άηδόνια θλιβερά κ ι’ ο ι κοϋκκοι λυπημένα (σ. 249)

10. Π α ρ ο μ ο ι ω τ ι κ ά
Πώς λάμπ' ό ήλιος τοϋ Μαγιοϋ, τ ’ Αύγουστου τό φεγγάρι,
Ιτσ’ ελάμπε κ ι’ ή Λ ιάκαινα... (σ. 209)
Ποιος είδε ψάρι σε βουνό κι άλάφι σε λιμάνι,
ποιος είδε κόρη ανύπαντρη μέσα στά παλ ικάρ ια ; (σ. 266)

11. Ε π ι μ ε ρ ι σ τ ι κ ά
Σημαίνει 6 θ ιό ς , σημαίν’ ή γή, σημαίνουν τά έπουράνια, 
σημαίνει κι ή Ά γιά  Σόφιά... (σ. 126)
Πήραν τά κάστρα, πήραν τα, πήραν και τά ντερβένια, 
πήραν και τήν Τριπολιτσά... (σ. 162)
Σ’ αύτά υπάγονται κι’ οί έπιμεριστικές άντιθέσεις, μέ τί» «σ υ γ κ ρ ι- 

τ ι κ ό  π α ρ άπ ο ν ο » :
Ουλές ο ί χώρες χαίρουνται κ ι’ ονλες καλήν καρδιά ’χουν, 
μά ή Ρόδος ή βαριόμοιρη στέκ άποσφαλισμένη (σ. 134)
Ονλα τά κάτεργά ’ρχουνται κ ι ούλα περνοδιαβαίνουν, 
τοϋ Μισιρλή τό κάτεργο μήδ ’ ήρθε μήδ ’ έφάνη (σ. 217)
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12. Γ ν ω μ ι κ ά - φ ι λ ο σ ο φ ι κ ά
Καλότυχα ’ναι τά βουνά, ποτέ τους δέ γερνάνε... (σ. 272)
Τ' άντρειωμένου τ’ άρματα δεν πρέπει νά πουλιώνται... (σ. 283)
"Αλλο κανέν' δέ μ ’ άρεσε μέσ ’ στον απάνω κόσμο, 
σάν τ’ άλογο τό γλήγορο κτλ. (σ. 371)
Μπορούν ίσως νά διαπιστωθούν κι’ άλλες ειδικές κατηγορίες τυπικών 

προοιμίων, έκτος άπό τΙς 12 πού έκρινα βασικές. Χρησιμοποιώ πλάϊ στη λέ
ξη προοίμ ιο  καί τή λέξη εισαγωγή, γιατί δλοι αύτοί οΐ έναρκτικοΐ στίχοι 
δέν ξεχωρίζονται πάντα μέ αυτοτέλεια' ένσωματώνονται κάποτε στό κεί
μενο, σάν νά δημιουργήθηκαν μαζί μέ τό θέμα του.

’Αλλά έκεϊνο πού θέλω ιδιαίτερα νά σημειώσω, είναι ή κάποια κεν
τρομόλος κι’ ένοποιητική δύναμη πού παρουσιάζουν τά εισαγωγικά αύτά 
μοτίβα, στόν κύκλο των έμπνεύσεων καί των μελωδιών πού χρησιμοποιεί ό 
λαός. Μπορούμε νά δεχτούμε, 8τι παρόμοια τυπικά προοίμια δδηγοϋν σέ 
παρόμοιους υμνητικούς ή θρηνητικούς στίχους, άλλά καί άντίστροφα (καί 
πιό πρωταρχικά), δτι γιά συγγενή ύμνητικά ή θρηνητικά θέματα, ό τρα
γουδιστής άναζητεϊ τά άντίστοιχα παραδοσιακά προοίμια, πού θά τόν οδη
γήσουν άσφαλέστερα στήν έξύμνηση καί στόν θρήνο.

Συναντάμε συχνότατα στις συλλογές τών ελληνικών δημοτικών τρα
γουδιών τά ένάργματα αύτά νά συντροφεύουν περισσότερα κείμενα, πού τά 
θέματα καί ή άτμόσφαιρά τους είναι συνήθως παρόμοια. "Αν τά συγκεντρώ
σουμε μέ άλφαβητική παράθεση, εύκολα θά διαπιστώσουμε τίς ομοιότητες 
αύτές1.

Δύο είναι λοιπόν οΐ φιλολογικές φροντίδες πού πρέπει, νομίζω, νά προσ
τεθούν στούς ώς τώρα τρόπους μελέτης καί παρουσίασης τών δημοτικών τρα
γουδιών μας. *Η πρώτη είναι, νά προσέχουμε κάθε φορά καί τούς εισαγωγι
κούς στίχους τοϋ κειμένου, σημειώνοντας τή μορφολογική κατηγορία (βλ. παρα
πάνω), τό άναγνωρισμένο θεματικό μοτίβο τους, ή τίς παλαιότερες φιλο
λογικές τους πηγές2. Ή  δεύτερη φροντίδα είναι νά παραθέτουμε στό τέλος

1. Χρειάζεται μιά συγκεντρωτική έπιστημονική έργασία γιά τά μοτίβα - προοί
μια τών έλληνικών δημοτικών τραγουδιών, μέ τήν κατάταξη καί τίς χαρακτηριστικές 
ένδείξεις τους. Μέ τή συγκέντρωση αυτή, πού θά όδηγή καί σέ κάποια χρονολόγηση 
τών μοτίβων, θ’ άποφεύγωνται κι’ οί αύθαίρετες βεβαιώσεις γιά τήν τάδε ή τάδε το
πική προέλευση τοϋ κάθε τραγουδιοΰ.

2. ‘Η συγκριτική άνερεύνηση γιά τήν παλιότερη παρουσία καί τίς προσαρμογές 
τών μοτίβων γίνεται κάποτε (άλλά ευκαιριακά) σέ κριτικές μελέτες, πού άποβλέπουν 
στόν ΐλεγχο ή στήν άποκατάσταση κειμένων. Σημειώνω : Γ ι ά ν ν η  Μ. Ά π ο σ τ ο λ ά -  
κη,  Τά δημοτικά τραγούδια Α' Οί συλλογές, Ά θ . 1929, σ. 13-18 («Τ οϋ  άντρειω μέ- 
νον τ ' ά ρ μ α τα ..,» ) . Κ. Ρ ω μ α ί ο υ ,  Τά τραγούδια τών Κολοκοτρωναίων, Πελοποννη-
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καί τής παραμικρής συλλογής αλφαβητικόν πίνακα τών ένάρξεων (incipit) 
τών τραγουδιών, ώστε νά συγκεντρώνωνται κοντά τά δμοια προοίμια καί νά 
μας δίνουν εύρετηριακά μιάν άλλη κατάταξη έμπνεύσεων καί θεμάτων. Θά 
είναι πολύ τό κέρδος άπό τά εύρετήρια αύτά, γιά τήν καλύτερη επαφή μας 
μέ τό τραγούδι, τήν άνεύρεση συγγενών έμπνεύσεων καί παραλλαγών (ή μι
μήσεων), καθώς καί γιά τήν απομόνωση πλαστών ή έλλιπών κειμένων.

*  *  *

Θά δώσω πρώτα δύο παραδείγματα έναρκτικών μοτίβων, δπως θά μπο
ρούσαμε νά τά δοϋμε μέ φιλολογική αυτοτέλεια μέσα στό τραγούδι.

1. Τρίτη, Τετάρτη θλιβερή, Πέφτη φαρμακωμένη,
Παρασκευή ξημέρωσε, νά μη ’χε ξημερώσει!  (σ. 203)

Τό έξαγγελτικό αύτό προοίμιο τών δύο στίχων, θά πρέπει νά τό δοϋμε 
(δπως καί δλα) άπό τρεις πλευρές: άπό τή μορφολογία του ώς μοτίβου' άπό 
τό θέμα καί τήν οργανική θέση του στό δλο κείμενο' καί άπό τή συχνότητα 
ή παλαιότητά του στά τραγούδια.

λ Μ ο ρ φ ο λ ο γ ί α :  Χρονολογικό προοίμιο, πού φτάνει μέ κλιμακωτή 
πορεία (τεχνικά δσο καί συναισθηματικά) στήν κρίσιμη ήμέρα τοϋ γεγονό
τος. Ή  χρονολόγηση έδώ έ'χει μαζί της καί τήν άπευχή.

β' Θέ μα  κ α ί  ο ρ γ α ν ι κ ή  θ έ σ η :  Μοτίβο γιά ξακουστούς συνή
θως ήρωες, πού μιά άποφράδα Παρασκευή, υστέρα άπό προηγούμενες ήμέ- 
ρες άγωνίας, πιάνονται ή πεθαίνουν. (Έδώ ή σύλληψη τοϋ Κατσαντώνη 1809). 
01 στίχοι προαναγγέλλουν άλλά καί προδιαθέτουν γιά τήν τραγικότητα τοϋ 
γεγονότος, πού είναι άνέκκλητο (νά μη  ’χε ξημερώ σει!).

γ' Σ υ χ ν ό τ η τ α  μ ο τ ί β ο υ :  Τό βρίσκουμε σέ δυό άκόμα τραγούδια 
τής ϊδιας συλλογής (σ. 248, γιά τόν Καραϊσκάκη, καί σ. 254, γιά τόν *Α- 
γριόγιαννο, έπΐ Ίμπραήμ). Συχνό καί σέ άλλες συλλογές. Παλιότερη δημο
σιευμένη παρουσία του στόν Φωριέλ (I, 4), δπου δμως δίνεται ό β' στίχος 
«Παρασκευή ξημέρωνε, ποτέ νά μ ’ είχε ψέξει», δχι στό προοίμιο, άλλά έν- 
σωματωμένος στό κείμενο (γιά τόν Χρήστο Μηλιώνη). Σέ θέση προοιμίου τό 
δίνει ό Ζαμπέλιος (1852), άλλά γιά κάποιο έρωτικό επεισόδιο1. Συγγενείς 
παλιότερες μορφές τοϋ μοτίβου είναι ή Κρητική (γιά γεγονότα τοϋ 1669):

σιακά, τόμ. Α', Ά θ. 1956, σ. 425-431 («Χ ρίατε κα ι τ ί  νά γ ίνανε ο ι Κολοκοτρο>- 
ν α ϊο ι ;» ) .  Δ η μ η τ ρ ί ο υ  Α. Π ε τ ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Δημοτικά τραγούδια τοϋ Μακεδονι
κού ’Αγώνα, Μακεδονικά, τόμ. Η', 1968, σ. 323-364. ’Επίσης, Δ η μ. Σ. Λ ο υ κ ά τ ο υ ,  
Ό συμβολικός πλάτανος τοϋ ’Αλή πασά, τό τραγούδι κι’ οί παραδόσεις του. ’Ηπειρω
τική Ε στία, ’Αφιέρωμα 1821-1971, ’Ιωάννινα 1971, σ. 197-207.

1. Βλ. Σ π υ ρ ί δ ω ν ο ς  Ζ α μ π ε λ ί ο υ ,  ’Άσματα δημοτικά τής Ελλάδος, Κερ- 
κύρα 1852, σ. 762.

18
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Μιάν Κυριακή ξημέρωμα, μήν είχε ξημερώσει ! (Άκαδ. σ. 135) καί μιά ά- 
κριτική : "Ας ήθε’ καή και μπνριστή έκείν’ ή δόλια μέρα, έκείν’ ή δόλια Κυ
ριακή κ ι ή ’π ίβουλη Δευτέρα! (σελ. 117).

2. Έ σεϊς, βουνά τών Γρεβενών και πεϋκα τοϋ Μετσόβου, 
λ ίγο γ ιά  χαμηλώσετε, δυο ντουφεκοϋλες τόπο, 
γ ιά  νά φανοϋν τά Γρεβενά... (σ. 258)

α' Μ ο ρ φ ο λ ο γ ί α :  Ά ποστροφ ικό προς τή φύση προοίμιο, συνήθως 
άπό τρεις στίχους, πού προσωποποιεί τά βουνά καί τά δέντρα, καί τούς ζη
τεί, μέ φιλικό - ικετευτικόν τρόπο, νά δώσουν βοήθεια καί συνεργασία.

β' Θέ μα  κ α ί  ο ρ γ α ν ι κ ή  θ έ σ η :  Ζητεί άπό διάφορα βουνά (τών 
Γρεβενών, της Κατοχής, τοϋ Γρίμποβου, της Μανωλιάσας...) νά χαμηλώ
σουν, μαζί μέ τό περίγραμμα τών δέντρων τους, ώστε ό τραγουδιστής νά 
μπόρεση νά δη κάπου μακριά. ('Ο καημός τών άποστάσεων ήταν άνάλογος 
μέ τή λαχτάρα της ένημέρωσης). Μέ τά συγκεκριμένα ονόματα τών βουνών 
καί τόν γεωγραφικό προσδιορισμό τοϋ γ' ήμιστιχίου, ό τραγουδιστής προ
αναγγέλλει δτι κάτι τό σοβαρό συμβαίνει έκεϊ (συνήθως μάχη ή πολιορκία) 
καί πρέπει νά τό παρακολουθήσουμε.

γ' Σ υ χ ν ό τ η τ α  μ ο τ ί β ο υ :  Συναντοϋμε τό προοίμιο αύτό σέ τέσ
σερα κείμενα τής συλλογής τής ’Ακαδημίας, μέ γεωγραφικές παραλλαγές ά- 
νάλογες πρός τόν τόπο καί τά γεγονότα: α' προεπαναστατικό, τών κλεφτών 
τής Δ. Μακεδονίας: «’Εσείς, βουνά τοϋ Γρεβενοϋ και δέντρα τοϋ Μετσό
βου»... (πιθανώς τό ά ρ χ ι κ ό τ ε ρ ο) σ. 220' β' τής πρώτης πολιορκίας τοϋ 
Μεσολογγιοΰ (1822): «Έσεϊς, βουνά τής Κατοχής, βουνά τοϋ Ξηρομέρου» 
(σ. 163)- γ 'τή ς μάχης τοϋ Σπήλιου τών Γρεβενών, τό 1854: «Έσεϊς, βου
νά τών Γρεβενών και πεϋκα τοϋ Μετσόβου» (σ. 258)· καί δ' τής πολιορκίας 
Μπιζανιοΰ - Γιαννίνων, τό 1913 : «Έσεϊς, βουνά τοϋ Γρίμποβου, βουνά τής 
Μανωλιάσας» (σ. 179). Τό μοτίβο ανευρίσκεται σέ πολλές συλλογές τρα
γουδιών, καί άπό τΙς παλιότερες, στόν Χασιώτη1.

Σχετικό ήταν καί τό μοτίβο τής άποστροφής στά πουλιά: {«Έσεϊς, 
πουλιά τοϋ Γρεβενοϋ κ ι’ αηδόνια τοϋ Μετσόβου», Ζαμπέλιος 1852, σ. 677 
ή : «Έαεις, πουλιά τής Ρούμελης κι αηδόνια τής Μπαρδούνιας», Passow 
1860, σ. 135), πού ΐσως πρωτοχρησιμοποιήθηκε. Σημειώνω πάντως, δτι 
ή άποστροφή πρός τά βουνά είναι γνωστή κι’ άπό τήν έκκλησιαστική ύμνο

ι .  Γ. X. Χ α σ ι ώ τ ο υ ,  Συλλογή τών κατά τήν ’Ήπειρον δημοτικών άσμάτων, 
Άθήναι 1866, σ. 127, 59. (Σέ ήπειρώτικη παραλλαγή καταγραφής 1951, ϊχουμε : 
«Π λατάνι’ άπό τό  Μ έτσοβο κ ι’ δξυές άπό τά  Χ άαια». (Βλ. ’Ακαδημίας, Γ' τόμος, 
Μουσική εκλογή—Ά θ. 1968, σ. 79).
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γραφία («Σκιρτήσατε όρη καί βουνοί»), δπως κι’ ή δυνατότητα νά χαμηλώ
σουν («παν δρος καί βουνός ταπεινωθήοεται», Λουκάς 3, 5).

’Έρχομαι έπειτα νά δείξω τή β' φροντίδα πού άνέφερα, τών ’Αλφαβητι
κών Ευρετηρίων άπό τά προοίμια. Μέ τήν άλφαβητική άναγραφή τών ενάρξεων 
(incipit) τοϋ κάθε τραγουδιοΰ, ή συνάντηση τών όμοίων (φραστικών καί πιθα
νώς μουσικών) έμπνεύσεων γίνεται μέ αύτόματον τρόπο. Θά έχουμε τότε τή 
δυνατότητα ν’ άντικρύζουμε ομάδες τραγουδιών, πού τά κοινά ξεκινήματά 
τους θά τούς δίνουν κάποια ένότητα, ένα στοιχείο γιά συμβατική κατάταξη, 
πού θά μας όδηγή εύκολώτερα σέ μελέτες ψυχολογίας καί δομής.

Θά παρουσιάσω τήν περίπτωση ένός τέτοιου ξεχωρισμοΰ, δπως προ
κύπτει άπό τήν άλφαβητική παράθεση (μέσα στό γράμμα ’Όμικρον) τών έν- 
αρκτικών στίχων τοϋ ίδιου μοτίβου. Είναι τό προοίμιο - μοτίβο τοϋ «συγ- 
κριτικοΰ παράπονου», πού σημειώσαμε στήν κατηγορία τών «επιμεριστι
κών». ("Ολος ό κόσμος χαίρεται... ενας ό δύστυχος, στέκει λυπημένος). Πα
λαιό μοτίβο, πού τό βρίσκουμε ήδη σέ χειρόγραφο τοϋ 17ου αιώνα1.

(Δίνω έγώ άλφαβητικά τά σχετικά κείμενα, δσα βρίσκονται στή Συλ
λογή τής ’Ακαδημίας, τόμ. Α', παραθέτοντας καί τούς τίτλους πού χρησιμο
ποιεί γιά τό καθένα τους ή έκδοση).

"Ολα τά δώδεκα νησά στέκουν άναπαμένα...
(Τής καταστροφής τής Πάρου, 1537) σ. 134.

"Ολα τά κάστρα χαίρονται κι δλα βαρούν πα ιγνίδ ια ...
(Πτώσις τοϋ Ναυπλίου, 1715), σ. 138.

'Όλες ο ί καπετάνισσες κι ο'ι καπετανοποϋλες...
(Τής Λένως τοϋ Μπότσαρη, 1804), σ. 1522

Ονλα ν’ τά κάτεργά ’ρχουνται κι οϋλα περνοδιαβαίνουν...
(Ό  Μιριολής) σ. 217.

Οϋλα τ' άρχοντοκόριτσα μέ γέλια με χαρές...
(’Ατυχείς έρωτες) σ. 435 - 6,

1. Βλ. B e r t r a n d  B o u v i e r ,  Δημοτικά τραγούδια άπό χειρόγραφο τής Μο
νής τών Ίβήρων, ’Αθήνα (Collection de Γ Institut Frangais d’ Athenes, Μουσικό λαο- 
γραφικό άρχεϊο) 1960, σ. 11,3 καί 12,7. Βλ. έπίσης Δ έ σ π ο ι ν α ς  Β. Μα ζ α ρ ά -  
κ η, Μουσική έρμηνεία τών δημοτικών τραγουδιών τής Μονής τών Ίβήρων, ’Αθήνα 
1967, σ. 75 καί 79. (Βλέπε γιά τό μοτίβο, καί Γ ι ά ν ν η  Μ. ’Α π ο σ τ ο λ ά κ η ,  Τό 
κλέφτικο τραγούδι κ.τ.λ. (8.π.) σ. 158).

2. Τό τραγούδι δίνεται καί μέ τό μέλος του (σέ δυό παραλλαγές) στόν Γ' τόμο 
τών «Ελληνικών Δημοτικών Τραγουδιών» τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών (Μουσική ’Εκλο
γή, 1968), σ. 40-41 καί 41-43.
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Ονλες ο ί μάννες τά πα ιδ ιά  τά εύκιώνται νά προκόψουν...
(Μάννα καταραται...) σ. 392.

Ονλες ο ί χήρες χαίρονται κι ονλες χαοαδιαβάζονν...
(Τοϋ νεκροϋ άδελφοΰ) σ. 312.

Οϋλες ο ί χώρες χαίροννται κι ονλες καλήν καρδιά ’χουν...
(Πολιορκία τής Ρόδου, 1522) σ. 134.

Ονλοι γλεντίζον τσ ί εορτές κ ι ούλοι διασκεδάζον...
(Τής φυλακής) σ. 304.

Ονλοι τον ήλιο τον τηρονν, πον πάει νά βασιλέψη...
(Τής άπαρνημένης) σ. 414.

Πόσο εύχερέστερα μπορεί κανείς έτσι νά γνωρίζη τις άφορμές τών 
άπογοητεύσεων (ιστορικών ή συναισθηματικών), πού ό ελληνικός λαός «έ- 
θρήνησε» μέ τό ’ίδιο μοτίβο, πόσο άμεσα νά ξεχωρίση τήν ομάδα αυτή τών 
παρόμοιων κειμένων (καί μέλους ;) καί πόσο καθαρότερα νά μελετήση τήν 
προσαρμογή τών στίχων σέ έτοιμους παραδοσιακούς τύπους, πού άνήκουν 
περισσότερο στή ζωή τοϋ έθνους παρά στήν πρωτοβουλία τών τραγουδιστών.

* * *

Τό σύστημα τών έ ν α ρ κ τ ι κ ώ ν  εύρετηρίων μ έ ά λ φ α β η τ ι κ ή  δ ι ά 
τ α ξ η  δέ φαίνεται νά χρησιμοποιήθηκε σ’ έλληνικές συλλογές δημοτικών 
τραγουδιών, τουλάχιστο σέ μή μουσικές. 'Ο Πολίτης στίς «Εκλογές» του 
έχει μέν δώσει στά «Περιεχόμενα», δπου δέν ήταν εύκολοι οί ειδολογικοί 
τίτλοι, ένάργματα στίχων (α' ήμιστίχια) άπό τά κείμενα, άλλά τά παραθέτει 
μέ τή σειρά τών σελίδων τους, χωρίς άλφαβητική άνασύνταξη1. Δίνει έτσι 
ένα μικτό σύστημα «περιεχομένων» (άπό τίτλους καί στίχους), πού τό ακο
λούθησαν έπειτα δλες σχεδόν οί έκδόσεις δημοτικών τραγουδιών, ώς τήν 
πρόσφατη τής ’Ακαδημίας. Κάποτε μάλιστα παρουσιάζεται κι’ ή άντίθετη 
τάση, νά δίνωνται σ’ δλα τά τραγούδια ειδολογικοί τίτλοι καί ν’ άποφεύ- 
γωνται, δσο γίνεται, οί στιχουργικοί2.

Άλλά καί χωρίς άλφαβητική σειρά, άποτελοϋν ένα σημαντικό βήμα 
πρός τά έναρκτικά ευρετήρια οΐ πίνακες περιεχομένων πού δίνουν τά πρώτα

1. Βλ. Ν. Γ. Π ο λ ί τ ο υ ,  ΈκλογαΙ άπό τά τραγούδια τοϋ έλληνικοϋ λαοΰ, έν 
Άθήναις 1914. (’Έκδ. Γ' 1932, σ. 319-326).

2. Πρβλ. Δ η μ η τ ρ ί ο υ  Π ε τ ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ελληνικά δημοτικά τραγούδια, Ά -  
θήναι (Βασική Βιβλιοθήκη) τόμ. Α' 1958 (σ. 268-273), τόμ. Β' 1959 (σ. 277-287)·
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ημιστίχια ή δλον τόν πρώτο στίχο τοϋ κάθε τραγουδιοϋ τής συλλογής. Ση
μειώνω, άπό τις παλαιδτερες πρωτοβουλίες, τΙς εκδόσεις : ’ Α ρ ι σ τ ε ί δ ο υ 
Κ ρ ι ά ρ η, Πλήρης συλλογή Κρητικών δημωδών ασμάτων, έν ’Αθήναις 1920 
(σ. 486-496), καί Ε ύ α γ γ .  Στ.  Τ ζ ι ά τ ζ ι ο υ ,  Τραγούδια τών Σαρακα- 
τσαναίων, έν ’Αθήναις (Σύλλογος πρδς διάδ. ώφ. βιβλίων) 1928 (σ. 107-112).

’Απόλυτα άλφαβητικά ευρετήρια τών πρώτων στίχων (ή ήμιστιχίων) 
τών δημοτικών τραγουδιών, μας έδωσαν ως τώρα οί μ ο υ σ ι κ ο λ δ γ ο ι  συλ
λογείς ή μελετητές δημοτικών τραγουδιών, καί μάλιστα άπό πολύ νωρίς. 
’Αναφέρω μέ χρονολογική σειρά τά βιβλία:

Γ. Π α χ τ ί κ ο υ ,  260 δημώδη ελληνικά άσματα. Έκδ. Βιβλιοθήκης 
Μαρασλή, Άθήναι 1905. (Στις σ. 389-399: «’Αλφαβητικός π ίναξ τών α
σμάτων» μέ ήμιστίχια. Ό  πίνακας έπαναλαμβάνεται καί κατά τόπους).

Μ έ λ π ω ς  Ο. Με ρ λ ι έ ,  Τραγούδια τής Ρούμελης (Σύλλογος πρός 
διάδ. ώφ. βιβλίων) έν ’Αθήναις 1931. Στις σ. θ'-ι' : «’Αλφαβητικός π ίνα
κας τών τραγουδιών» (έκτός άπό τή σελιδική τους παράθεση).

S. Ba ud- Bovy ,  Τραγούδια τών Δωδεκανήσων. (Σύλλογος πρός διάδ. 
ώφ. βιβλίων — Έκδοσις Μουσικοΰ Λαογρ. ’Αρχείου) τόμ. Α', έν ’Αθήναις 
1935 (στις σ. 364-366: «Α λφαβητικός πίνακας τών τραγουδιών», έκτός 
άπό τόν πίνακα μέ μικτά «περιεχόμενα»). Τόμ. Β', έν ’Αθήναις 1938 (στις 
σ. 435-437 : «’Αλφαβητικός πίνακας τών τραγουδιών»).

S o t i r i o s  ( S a m) C h i a n i s ,  Folk Songs of Mantineia Greece. (Folk
lore Studies, 15) University of California Press, 1965, σ. 168-169.

Δ έ σ π ο ι ν α ς  Β. Μ α ζ α ρ ά κ η ,  Μουσική ερμηνεία τών δημοτικών 
τραγουδιών τής Μονής τών Ίβήρων [άπδ τήν έκδοση Bouvier], ’Αθήνα 1967, 
σ. 1041.

S. B a u d - B o v y  (A. Ayoutanti et D. Majaraki), Chansons populai- 
res de Crfete Occidentale. (Archives Musicales de Folklore de Madame Mer- 
lier), Geneve 1972, στις σ. 307-308: Table alphabetique des chansons).

Στις έκδόσεις τραγουδιών τών ξένων χωρών είναι συχνό καί τό εύρε- 
τηριακό αύτό σύστημα («Table alphabetiqne des incipit»), πού, δπως έδεί- 
ξαμε, δχι μόνο συγκεντρώνει «έπί τδ αύτό» τά έναρκτικώς δμοια κείμενα, 
άλλά καί προβάλλει τοϋ κάθε κειμένου τήν ποιητική φυσιογνωμία. Ό  έναρ- 
κτικός στίχος προσδιορίζει πολύ λυρικδτερα καί μέσα στό κλίμα του ένα 
δημοτικό ποίημα, άπ’ δσο ένας ειδολογικός τίτλος.

1. Ή  μουσικολογική παράδοση, πού δίνει στα τραγούδια γιά τίτλο τους τόν 
πρώτο στίχο (ή ήμιστίχιο), έχει κρατηθη καί στίς επιγραφές τών μουσικών δίσκων. 
(Πρβλ. καί «Πίνακα άσμάτων περιεχομένων εις δίσκους», στόν Γ' (μουσικό) τόμο της 
’Ακαδημίας ’Αθηνών (δ.π.), στό τέλος).
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Δέν συνιστώ τόν παραμερισμό τών ειδολογικών τίτλων. ’Εκείνους εί
ναι γνωστό δτι τούς δίνει κάποτε κι’ ό ’ίδιος ό λαός. («Τοϋ Διάκου τό τρα
γούδι», «Τοϋ Γιοφυριοϋ τής "Αρτας», «Τής ξενιτιάς» κ.ά.). Θά πρέπει δ- 
μως, στό τέλος δλων, νά μή παραλείπεται τό Γενικό ’Αλφαβητικό Ευρετήριο 
τών έναρκτικών στίχων, πού θά συγκεντρώνη τόν ποιητικό κόσμο της συλ
λογής, θά ξεχωρίζη τά άγαπημένα μοτίβα, καί θά μάς δείχνη άμεσα τΙς πρώ
τες ΰλες καί τά ξεκινήματα τών λαϊκών έμπνεύσεων.


